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Компетентності та 
програмні     результати 
навчання 

Інтегральна компетентність: 
Здатність розв’язувати складні спеціалізовані 
задачі та практичні проблеми в галузі філології 
(лінгвістики, літературознавства, перекладу) в 
процесі професійної діяльності або навчання, що 
передбачає застосування теорій та методів 
філологічної науки і характеризується 
комплексністю та невизначеністю умов. 

Загальні компетентності: 
КЗ 4. Здатність бути критичним і самокритичним. 
КЗ 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними 
знаннями. 
КЗ 6. Здатність до пошуку, опрацювання та 
аналізу інформації з різних джерел. 
КЗ 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою КЗ 
11. Здатність застосовувати знання у практичних 
ситуаціях. 

Спеціальні (фахові) компетентності: 
СК 1. Усвідомлення структури філологічної науки 
та її теоретичних основ. 
СК 2. Здатність використовувати в професійній 
діяльності знання про мову як особливу знакову 
систему, її природу, функції, рівні. 
СК 3. Здатність використовувати в професійній 
діяльності знання з теорії та історії польської 
мови. 
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СК 4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати 
соціолінгвальну ситуацію 
СК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно 
використовувати польську мову в усній та 
письмовій формі, у різних жанрово-стильових 
різновидах і регістрах спілкування (офіційному, 
неофіційному, нейтральному), для розв’язання 
комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК 7. Здатність до збирання й аналізу, 
систематизації та інтерпретації мовленнєвих, 
літературних, фольклорних фактів, інтерпретації 
та перекладу польських текстів. 
СК 9. Усвідомлення засад і технологій створення 
текстів різних жанрів і стилів державною та 
польською мовами. 
СК 11. Здатність до надання консультацій з 
дотримання норм літературної мови та культури 
мовлення. 
СК 12. Здатність до організації ділової комунікації. 

Результати навчання: 
РН 1. Вільно спілкуватися з професійних питань із 
фахівцями та нефахівцями державною та 
іноземними мовами усно й письмово, 
використовувати їх для організації ефективної 
міжкультурної комунікації. 
РН 2. Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з різних джерел, 
зокрема з фахової літератури та електронних баз, 
критично аналізувати й інтерпретувати, 
впорядковувати, класифікувати й 
систематизувати. 
РН 3. Організовувати процес свого навчання й 
самоосвіти. 
РН 5. Співпрацювати з колегами, представниками 
інших культур та релігій, прибічниками різних 
політичних поглядів тощо. 
РН 8. Знати й розуміти систему мови, загальні 
властивості літератури як мистецтва слова, 
історію зарубіжної літератури, зокрема польської, 
і вміти застосовувати ці знання у професійній 
діяльності. 
РН 9. Характеризувати діалектні та соціальні 
різновиди польської мови, описувати 
соціолінгвальну ситуацію. 
РН 10. Знати норми літературної мови та вміти їх 
застосовувати у практичній діяльності. 
РН 11. Знати принципи, технології та прийоми 
створення усних і письмових текстів різних жанрів 
і стилів державною та польською мовами. РН 12. 
Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню 
взаємодію та характеризувати мовні явища і 



процеси, що їх зумовлюють. 
РН 14. Використовувати польську мову, в усній та 
письмовій формі, у різних жанрово-стильових 
різновидах і регістрах спілкування (офіційному, 
неофіційному, нейтральному), для розв’язання 
комунікативних завдань у побутовій, суспільній, 
навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
РН 17. Збирати, аналізувати, систематизувати й 
інтерпретувати факти мови й мовлення й 
використовувати їх для розв’язання складних 
задач і проблем у спеціалізованих сферах 
професійної діяльності та/або навчання. 
РН 19. Мати навички участі в наукових та/або 
прикладних дослідженнях у галузі філології. 

Семестр 
(и) 

вивчення 

Обсяг 
(години/ 
кредити) 

Кількість 
аудиторних годин 

Кількість,          види 
індивідуальни х 

завдань 

Форма 
контролю 

лекці ї 

денна/ 
заочна 

практ/сем/ 
ла б 

денна/ 
заочна 

1,2,3,4,5,6 1500/50 500/200 

1,  
реферативне 
дослідження, 

підготувати тези 
на конференцію 

1 – залік; 

2, 3, 4, 5, 6 
- екзамени

Завідувач кафедри  
прикладної філології Олена ПЕДЧЕНКО 

Гарант ОП Неллі ГАЙДУК 


